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नक़्श फ़रियादी ह,ै किसकी शोख़ि-ए-तहरीर का 
काग़जी ह ै पैरहन, हर पैकर-ए-तस्वीर का
(આ) ચિત્ર કોના લખાણમાં વપરાયલેા અશિષ્ટ શબ્દોનું ફરિયાદી  

(થયંુ) છે? (કારણ કે) દરકે ચિત્રના દેહનું વસ્ત્ર કાગળનું છે.

काव-ए-काव-ए-सख़्त जानीहा-ए-तन्हाई, न पूछ 
सुब्ह करना शाम का, लाना ह ै जू-ए-शीर का
(જમેાં) જીવ નીકળવો મુશ્કેલ હોય એવી એકલતા (કેવી હોય ત)ે  

વિશ,ે ખોતરી ખોતરીન ે (મન)ે પૂછીશ નહીં. (એ તો) સાંજની સવાર  
કરવા જવુેં, (અથવા) દૂધની નહેર લાવવા જવુેં છે. 

जज़्ब-ए-बेइख़तियार-ए-शौक़ देखा चाहिए 
सीना-ए-समशीर से बाहर ह,ै दम समशीर का
(પ્રેમિકાના) બકેાબૂ પ્રેમની અભિલાષાનો આવેશ જોવાલાયક છે. 

(જાણ)ે તલવારની ધાર મ્યાનની બહાર (આવી ગઈ) છે. 

आगही दाम-ए-शनीदन, जिस क़दर चाह ेबिछाये 
मुद्द‘आ ‘अन्का’ ह ै अपने ‘आलम-ए-तक़रीर का

બુદ્ધિ, ભલ ે ગમે ત ે રીત ે શ્રવણજાળ બિછાવે,  
(પરંતુ) મારા વક્તવ્યનો આશય ‘અન્કા’ (પક્ષી) જવેો છે.

बसकि हूँ , ग़ालिब, असीरी में भी आतश ज़ेर-ए-पा 
मू-ए-आतश दीदा, ह ै हल्क़ा मेरी ज़ं जीर का

‘ગાલિબ’ (કહે છે), જોકે, હંુ કેદમાં પણ (જનેા) પગ નીચ ેઆગ બળતી હોય 
એવો છું. મારી સાંકળની કડીઓ આગમાં બળી ગયલેા વાળ (જવેી) છે. 
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जराहत तोहफ़ा, अल्मास अर्मुग़ाँ, दाग़-ए-जिगर हदिया 
मुबारकबाद असद, ग़मख़्वार-ए-जान-ए-दर्दमंद आया 

અસદ, (તન)ે અભિનંદન. જખમનો પુરસ્કાર, હીરાનો ઉપહાર 
અન ે કાળજાના ડાઘની ભટે લઈન,ે  

દુઃખી જીવોનું દુઃખ ઉપાડી લનેારો આવ્યો (છે).
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जुज़ कैस और कोई न आया, ब रू-ए-कार 
सहरा, मगर, ब तंगि -ए-चश्म-ए-हुसूद था

કૈસ (મજનૂ) સિવાય બીજું કોઈ (ત્યાં) આવ્યું નહીં.  
કદાચ, (એ) રણ ઈર્ષ્યાળુની આંખો જવુેં સંકુચિત હતું. 

आशुफ़्तगी ने नक़्श-ए-सुवैदा किया दरुुस्त 
ज़ाहिर हुआ, कि दाग़ का सरमाया दूद था
(મારી) વ્યાકુળતાએ હૃદય ઉપર કાળો ડાઘ બનાવી દીધો.  

(તથેી) જાહેર થઈ ગયંુ કે ધુમાડો (એ જ) ડાઘની મૂડી હતો.

था ख़्वाबमें, ख़याल को तुझ से मु‘आमला 
जब आँख खुल गई, न जियाँ था न सूद था 

સ્વપ્નમાં, તારી સાથ ે વિચારોની આપ-લ ે (થઈ) હતી.  
(પરંતુ) જ્યાર ે આંખ ખૂલી ત્યાર ે ન (તો) નુકસાન હતંુ, ન (તો) નફો 

હતો.

लेता हूँ  मक्तब-ए-ग़म-ए-दिल में सबक़ हनोज़ 
लेकिन यही कि, रफ़्त गया, और बूद था

દુઃખી હૃદયની પાઠશાળામાં હજી હું પાઠ શીખું છંુ, 
પરંતુ (ત)ે એટલંુ જ કે- ‘रफ़्त’ એટલ ે ‘ગયંુ’ અન ે ‘बूद’ એટલ ે ‘હતું’.

ढाँपा क़फ़न ने दाग़-ए-‘उयबू-ए-बरहनगी 
मैं, वर्ना हर लिबास में नंग-ए-वुजूद था

(મારા) કફન ે નગ્નતાના દોષરૂપી ડાઘન ે ઢાંકી દીધો. 
નહીંતર, હું દરકે પહેરવેશમાં અસ્તિત્વની શરમરૂપ હતો.

तेशे बग़ैर मर न सका कोहकन, असद 
सरगश्ता-ए-ख़ुमार-ए-रुसूम-ओ-क़ु यूद था

‘અસદ’ (કહે છે), કોદાળી વગર કોહકન (ફરહાદ) મરી શક્યો નહીં.  
ત ે રીતરિવાજના બંધનના (નશાના) ખુમારથી ઉદ્વિગ્ન હતો.

દી્વાન-એ-ગાશલ્ 
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कहते हो, न देंगे हम, दिल अगर पड़ा पाया 
दिल कहाँ, कि गुम कीजे, हमने मुद्द‘आ पाया

(તમે) કહો છો કે, ‘(તમારું) હૃદય (અમન)ે ક્યાંક પડેલંુ મળ્યું  
તો અમે પાછું નહીં આપીએ’. (તમારો) આશય અમે સમજ્યા છીએ.  

(મારું) હૃદય (મારી પાસે) છે જ ક્યાં કે (તમે) ગુમ કરી શકો?

इश्क़ से तबीअत ने, ज़ीस्त का मज़ा पाया 
दर्द की दवा पाई, दर्द-ए-बेदवा पाया

પ્રેમના કારણ ે મારા મનન ે જીવનનો આનંદ મળ્યો છે. (જિદગીના) 
દુઃખની દવા મળી છે (અન)ે ઇલાજ વગરનું દુઃખ મળ્યું છે.

दोस्तदार-ए-दशु्मन ह,ै ए‘तिमाद-ए-दिल मा‘लूम 
आह बेअसर देखी, नाला नारसा पाया

(મન)ે ખબર છે, હૃદય ઉપરનો (મારો) ભરોસો (મારા) દુશ્મન (=પ્રેમિકા)
નો મિત્ર (બની ગયો) છે. (એટલ)ે મારા નિશ્વાસની કોઈ અસર જોવા ન 

મળી અન ે વિલાપ ત્યાં પહોંચી ન શક્યો.

सादगी-ओ-पुरकारी, बेख़ुदी-ओ-हुशियारी 
हुस्न को तग़ाफ़ु ल में, जुरअत आज़मा पाया

(એનામાં) ભોળપણની સાથ ે ધૂર્તતા (અન)ે આત્મવિસ્મૃતિની સાથ ે  
કુટિલતા છે. (મેં) પ્રેમિકાન ે (મારી) ઉપકે્ષા કરીન ે પરીક્ષા કરતી જોઈ છે.

ग़ुं चा फिर लगा खिलने, आज हमने अपना दिल 
ख़ूं  किया हुआ देखा, गुम किया हुआ पाया

કળી ફરીથી ખીલવા લાગી છે. આજ ે અમે અમારા હૃદયનું 
ખૂન થયલંુે જોયું છે. (જ)ે ગુમ થયું હતું, (ત)ે મળી ગયું છે. 

हाल-ए-दिल नही ंमा‘लूम, लेकिन इस क़दर यानी 
हम ने बारहा ढँूढा, तुम ने बारहा पाया
(અમારા) હૃદયની હાલતની (અમન)ે ખબર નથી, પરતું એવું છે કે  
અમે (એન)ે વારવંાર શોધ્યું છે (અન)ે તમન ે (એ) વારંવાર મળ્યું છે.

शोर-ए-पंद-ए-नासेह ने ज़ख़्म पर नमक छिड़का 
आप से कोई पूछे तुम ने क्या मज़ा पाया 

ઉપદેશકની શિખામણની કડવાશ ે (મારા) જખમ ઉપર મીઠું ભભરાવ્યું 
છે. કોઈ એમન ે પૂછો, (કે આમાં) તમન ે શી મજા આવી?
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दिल मेरा, सोज़े-ए-निहाँ से, बेमहाबा जल गया  
आतश-ए-ख़ामोश की मानिंद गोया जल गया

મારું હૃદય (વિરહની) છૂપી બળતરાથી ખુલ્લેઆમ બળી ગયું. 
ચુપચાપ બળતા અગ્નિની જમે (એ) બળી ગયું. 

दिल में, जौक़-ए-वस्ल-ओ-याद-ए-यार तक, बाकी नही ं
आग इस घरमें लगी ऐसी कि जो था जल गया
(મારા) હૃદયમાં મિલનની ઇચ્છા અન ે પ્રેમિકાની યાદ સુધ્ધાં બચી નથી. 
આ (હૃદયરૂપી) ઘરમાં એવી આગ લાગી કે જ ે કંઈ હતું ત ે બળી ગયું.

मैं अदम से भी परे हूँ , वर्ना ग़ाफ़िल, बारहा 
मेरी आह-ए-आतशी से, बाल-ए-‘अन्का जल गया

(હવે) હું અસ્તિત્વહીનતા (=શૂન્યતા)ની પણ પલે ે પાર છું.  
નહીંતર, હે ગાફેલ, મારા અગ્નિમય નિશ્વાસથી  

અનકે વાર ‘અન્કા’ની પાંખો બળી ગઈ છે.

अर्ज़ कीजे, जौहर-ए-अंदेशा की गर्मी कहाँ 
कुछ ख़याल आया था वहशत का, कि सहरा जल गया 

(મારી) કલ્પનાશક્તિની સૂક્ષ્મતાની ગરમીન ે ક્યાં વ્યક્ત કરું? 
(મનમાં) પાગલપણાનો જરાક વિચાર આવ્યો,  

અન ે (એટલામાં) આખંુ જંગલ બળી ગયું. 

दिल नही,ं तुझ को दिखाता वर्ना दाग़ों  की बहार 
इस चरागाँ का करूँ  क्या, कारफ़रमा जल गया
(મારું) હૃદય (રહ્યું) નથી, નહીંતર, તન ે (હૃદયના) ડાઘાનો વૈભવ 

દેખાડત.  (જ્યાર)ે સંચાલક (પોત ે જ) બળી ગયો, (તો) આ દીપમાળાનું 
(હું) શંુ કરું?

मैं हूँ  और अफ़्सुर्दगी की आरज़ू, ग़ालिब, कि दिल 
देखकर तर्ज़-ए-तपाक-ए-अहल-ए-दनुिया जल गया
‘ગાલિબ’ (કહે છે), (હવે) હું છું અન ે (મારી) ઉદાસીનતાની ઇચ્છા છે. 

(કારણ કે), દુનિયાના લોકોની આદર-સત્કારની રીત જોઈન ે  
(મારું) હૃદય બળી ગયું છે.

દી્વાન-એ-ગાશલ્
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शौक़ हर रंग, रक़ीब-ए-सर-ओ-सामाँ निकला 
क़ै स तस्वीर के पर्दे में भी उरियाँ निकला

પ્રેમની અભિલાષા દરકે સ્થિતિમાં જીવનજરૂરી સામાનની પ્રતિસ્પર્ધી  
(હોય એવી) જોવા મળી. (એટલ ે તો) ચિત્રના આવરણ પાછળ  

કૈસ (=મજનૂ) નગ્ન જોવા મળ્યો.

ज़ख़म ने दाद न दी तंगि -ए-दिल की यारब 
तीर भी सीना-ए-बिस्मिल से परअफ़्शाँ निकला
હે ખુદા, (મારા હૃદયના) જખમે હૃદયની સંકુચિતતાની પ્રશંસા ન 

કરી. (એટલ)ે ઘાયલની છાતીમાંથી તીર પણ પાંખો ફફડાવતં (બહાર) 
નીકળ્યું. 

बू-ए-गुल, नाला-ए-दिल, दूद-ए-चराग़-ए-महफ़िल 
जो तरेी बज़्म से निकला, सो परीशाँ निकला

ફૂલોની સુગંધ, હૃદયનો વિલાપ અન ે દીવાનો ધુમાડો,  
- જ ે કોઈ તારી મહેફિલમાંથી નીકળ્યું ત ે પરશેાન (થઈન)ે નીકળ્યું. 

दिल-ए-हसरतज़दा था मायदा-ए-लज़्ज़त-ए-दर्द 
काम यारो ं का, बक़द्र-ए-लब-ओ-दंदाँ निकला

(મારું) નિરાશાભર્યું હૃદય, (જાણ)ે પીડાના સ્વાદિષ્ટ ભોજનનો થાળ હતું. 
(પરંતુ) મિત્રોના પ્રયત્નો (તમેના) હોઠ અન ે દાંતન ે અનુરૂપ જોવા મળ્યા.

थी नौआमोज़-ए-फ़ना, हिम्मत-ए-दशु्वार-पसंद  
सख़्त मुश्किल ह,ै कि ये काम भी आसाँ निकला
મુશ્કેલીન ે પસંદ કરનારી (મારી) હિમત મૃત્યુની બાબતમાં શિખાઉ  

(જવેી) હતી. (જોકે) ખૂબ મુશ્કેલ છે (છતાં) એ કામ પણ  
(મારા માટ)ે સહેલંુ નીકળ્યું.

दिल में फिर गिरिये ने इक शोर उठाया, ग़ालिब 
आह जो क़तरा न निकला था, सो तूफ़ाँ निकला

ગાલિબ (કહે છે), (મારા) વિલાપ,ે હૃદયમાં ફરી એક ચિત્કાર જગાડ્યો 
છે. (હૃદયનો) નિશ્વાસ, જ ે બંુદરૂપ ે નીકળ્યો ન હતો, ત ે (હવે) પૂરરૂપ ે  

(બહાર) નીકળ્યો છે.
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धमकी में मर गया, जो न बाब-ए-नवर्द था 
इश्क़-ए-नबर्द पेशा, तलबगार-ए-मर्द था

લડાઈન ે માટ ે (જ)ે લાયક ન હતો, ત ે ધમકીથી (જ) મરી ગયો. 
(કારણ કે) લડાયક પ્રેમ (તો) શૂરવીરની અભિલાષા ધરાવતો હતો. 

था ज़िंदगी में मर्ग का खटका लगा हुआ  
उड़ने से पशे्तर भी मेरा रंग ज़र्द था

જીવનમાં (મન)ે મૃત્યુનો ડર વળગી રહ્યો હતો. 
મારો (ચહેરાનો) રંગ ઊડવા પહેલાં પણ પીળો (જ) હતો. 

तालीफ़-ए-नुस्ख़ाहा-ए-वफ़ा कर रहा था मैं 
मज़मूआ-ए-ख़याल अभी फ़र्द फ़र्द था
હું પ્રેમની વફાદારીના પુસ્તકનું સંપાદન કરી રહ્યો હતો, 

(પરંતુ) વિચારોનું સંકલન હજી વેરવિખરે હતું.

दिल ता जिगर कि साहिल-ए-दरिया-ए-ख़ूं  ह ैअब 
इस रहगजु़र में जलवा-ए-गुल आगे गर्द था

હવે હૃદયથી કાળજા સુધી લોહીના સમુદ્રનો કિનારો છે. 
પહેલાં આ રસ્તા ઉપર ફૂલોની શોભા (મારા માટ)ે ધૂળ (જવેી) હતી. 

जाती ह ै कोई कशमकश अंदोह-ए-इश्क़ की 
दिल भी अगर गया, तो वही दिल का दर्द था

પ્રેમના દુઃખની મુસીબત કદી જાય છે ખરી?  
જો હૃદય પણ (પ્રેમમાં) જતંુ રહ્યું, તો એ જ હૃદયનું દુઃખ (બની ગયું) 

હતું.

अहबाब चारा-साज़ि-ए-वहशत न कर सके 
ज़िंदाँ में भी ख़याल, बयाँबा नबर्द था

મિત્રો (મારા) પાગલપણાનો ઇલાજ ન કરી શક્યા. 
કેદખાનામાં પણ મારા વિચારો જંગલ-ેજંગલ ે ભટકતા હતા.

यह लाश-ए-बेकफ़न, असद-ए-ख़स्ताजाँ की ह ै 
हक़ मग़फ़िरत कर, ‘अजब आज़ाद मर्द था

આ કફન વગરની લાશ દુઃખી જીવ ‘અસદ’ની છે. 
ખુદા એન ે મુક્તિ આપ.ે (ત)ે ગજબનો આઝાદ મર્દ હતો.

દી્વાન-એ-ગાશલ્ 
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शुमार-ए-सुब्हा मर्गूब-ए-बुत-ए-मुश्किल-पसंद आया  
तमाशा-ए-ब यक कफ़ बुर्दन-ए-सद दिल पसंद आया
મુશ્કેલ કામ પસંદ કરનારી પ્રેમિકાન ે માળાના મણકા ગણવાનું (કામ) 

પસંદ પડ્યું છે. (જાણ)ે એક મુઠ્ઠીમાં સો હૃદયોન ે બંધ કરી દેવાનો ખલે 
(તને)ે પસંદ પડ્યો (છે.)

ब फ़ैज़ -ए-बेदिली, नौमीदि-ए-जावेद आसाँ ह ै
कशाइश को हमारा उक़दा-ए-मुश्किल पसंद आया
ઉદાસીનતાના ઉપકારન ે કારણ ે શાશ્વત્ નિરાશા સરળ બની છે. 
(ગાંઠ) ઉકેલવાની ક્રિયાન ે અમારી મુશ્કેલ ગાંઠ પસંદ પડી છે.

हवा-ए-सरै-ए-गुल, आईना-ए-बेमेहरि-ए-क़ातिल  
कि अंदाज़-ए-बख़ूँ  ग़लतीदन-ए-बिस्मिल पसंद आया
(બાગમાં) ફૂલોની સહેલ કરવાની હોંશ (જાણ)ે કાતિલ (=પ્રેમિકા)ની 

નિર્દયતાનો અરીસો છે. લોહીથી લથપથ થયલેા ઘાયલોના હાવભાવ તને ે
પસંદ પડ્યાં છે.
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दह्रमें नक़्श-ए-वफ़ा, वजह-ए-तसल्ली न हुआ 
ह ै ये वो लफ़्ज़, कि शर्मिंदा-ए-मानी न हुआ

વફાદારીનું ચિત્ર, દુનિયામાં, સતંોષ માટનુેં કારણ બન્યું નથી. 
આ (વફાદારી) એવો શબ્દ છે જ ે(કદી) તનેા અર્થ માટ ેલજ્જિત થયો નથી.

सब्ज़ा-ए-ख़त से तरेा, काकुल-ए-सरकश न दबा 
ये ज़मर्रुद भी हरीफ़-ए-दम-ए-अफ़ई न हुआ

ચહેરા ઉપરની રુવાંટીથી, તારા વાળની અભિમાની લટ દબાઈ નહીં. 
આ પુખરાજ પણ ફૂંફાડો મારતા સાપનો મુકાબલો કરનારો થયો નથી.

मैंने चाहा था कि अंदोह-ए-वफ़ा से छूटँू 
वो सितमगर मेरे मरने पे भी राज़ी न हुआ

મેં ઇચ્છ્યું હતું કે પ્રેમની વફાદારીના દુઃખમાંથી છૂટી જાઉં. 
(પરંતુ) ત ે અત્યાચારી (પ્રેમિકા) મારા મરવાથી પણ સંતુષ્ટ થઈ નથી.

दिल गजु़रगाह-ए-ख़याल-ए-मै-ओ-साग़र ही सही 
गर नफ़स जादा-ए-सरमंज़िल-ए-तक़वा न हुआ

જો મારો શ્વાસ સંયમના લક્ષ્ય સુધી જવાની પગદંડી ન બની શક્યો,  
(તો કંઈ નહીં), મારું હૃદય, મદિરા અન ે પ્યાલાના વિચારન ે  

પસાર થવાનો માર્ગ ભલ ે રહ્યો.

हूँ  तेरे वादा न करने में भी राज़ी, कि कभी 
गोश मिन्नतकश-ए-गुलबाँग-ए-तसल्ली न हुआ

તું વચન ન આપ ે તો પણ હું સંતુષ્ટ છંુ. (કારણ કે) મારા કાન કદીય ે 
સતંોષના શુભ સમાચારના આભારી થયા નથી.

किस से महरूमि-ए-क़िस्मत की शिकायत कीजे 
हमने चाहा था कि मर जायें, सो वो भी न हुआ

અમારા દુર્ભાગ્યની ફરિયાદ કોની પાસે કરીએ? 
અમે મરી જવાની ઇચ્છા રાખી હતી, પરંતુ એવું પણ થયું નહીં.

मर गया सदमा-ए-यक जुंबिश -ए-लब से ग़ालिब  
नातवानी से हरीफ़-ए-दम-ए-‘ईसा न हुआ

(પ્રેમિકાના) હોઠના હાલવામાત્રથી લાગેલા આઘાતથી ગાલિબ મરી ગયો. 
(મારી) અશક્તિના કારણ ે (પ્રેમિકા) ઈસુની ફૂંકનો મુકાબલો કરનારી  

ન થઈ શકી.

દી્વાન-એ-ગાશલ્
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सताइशगर ह ैज़ाहिद इस क़दर, जिस बाग़-ए-रिज़्वाँ का 
वो इक गुलदस्ता ह ै हम बेख़ुदो ं के ताक़-ए-निसियाँ का

(ત)ે વેરાગી, જ ે સ્વર્ગના બગીચાનો આટલો પ્રશંસક છે,  
ત ે અમારા જવેા આત્મવિસ્મૃત લોકો માટ,ે વિસ્મૃતિના  

ગોખલામાંનો (માત્ર) પુષ્પગુચ્છ છે. 

बयाँ क्या कीजिये बेदाद-ए-काविशहा-ए-मिशगाँ का 
कि हरइक क़तरा-ए-ख़ूँ  दाना ह ै तस्बीह-ए-मरजाँ का

(પ્રેમિકાની) પાંપણોના પલકારાના અત્યાચારનું શંુ વર્ણન કરીએ?  
લોહીનું દરકે ટીપું પરવાળાની માળાનો મણકો (બની ગયું) છે.

न आई सतवत-ए-क़ातिल भी माने‘अ, मरेे नालो ं को 
लिया दाँतो ं में जो तिनका, हुआ रेशा नयसताँ का

કાતિલ (=પ્રેમિકા)નો દબદબો પણ મારા વિલાપન ે રોકી શક્યો નહીં. 
(અમે) દાતંમાં જ ે તરણું લીધું હતું ત ે વાંસનું જંગલ બની ગયું. 

दिखाऊँगा तमाशा, दी अगर फ़ुर्स त ज़माने ने 
मेरा हर दाग़-ए-दिल, इक तुख़्म ह ैसर्व-ए-चराग़ाँ का

જો જમાનાએ મન ે તક આપી, તો હું (એક) દૃશ્ય બતાવીશ. (કારણ કે)  
મારા હૃદયનો દરકે ડાઘ દીવાઓથી ઝળહળતા સરુના વૃક્ષનું બીજ છે.

किया आईनाख़ाने का वो नक़्शा, तेरे जल्वे ने  
कर, जो परतव-ए-ख़ुर्शीद, ‘आलम शबनमिस्ताँ का

તારા સૌંદર્યપ્રદર્શન ે અરીસાઘરન ે એવું રૂપ આપ્યું છે,  
જવુેં (રૂપ) સૂર્યનો પ્રકાશ ઝાકળનાં ટીપાંથી ભરલેી જગ્યાન ે આપ ે છે. 

मेरी ता‘मीर में मुज़्मिर, ह ै इक सूरत ख़राबी की 
हयूला बर्क़ -ए-ख़िरमन का, ह ैख़ून-ए-गर्म देहकाँ का

મારા નિર્માણમાં જ (મારા) વિનાશનું એક રૂપ છુપાયું છે. 
ખળા ઉપર પડતી વીજળીની મૂળ ધાતુ ખડૂેતનું ગરમ લોહી છે.

उगा ह ैघर में हर सू सब्ज़ा, वीरानी तमाशा कर 
मदार अब खोदने पर घास के ह ै मेरे दरबाँ का

મારા ઘરમાં દરકે બાજુ ઘાસ ઊગ્યું છે, (એ) નિર્જ નતા તો જો. 
(હવે) આ ઘાસન ે ઉખાડી નાખવા માટ ે મારા દરવાનનો જ આશરો છે. 

ख़मोशी में निहाँ ख़ूँ -गश्ता लाखो ं आरज़ूएँ ह ै
चराग़-ए-मुर्दा हूँ , मैं बेज़बाँ, गोर-ए-ग़रीबाँ का 

જનુેં ખૂન થયું છે એવી લાખો ઇચ્છાઓ (મારા) મૌનમાં છુપાઈ છે,  
હું યાત્રીઓના કબ્રસ્તાનનો હોલવાયલેો દીવો છું, જ ે કશંુ બોલતો નથી.

हनोज़, इक परतव-ए-नक़्श-ए-ख़याल-ए-यार बाकी ह ै
दिल-ए-अफ़्सुर्दा, गोया, हुज़रा ह ै यूसुफ़ के ज़िंदाँ का

પ્રેમિકાની કલ્પનાના ચિત્રનું (એક) કિરણ હજી (હૃદયમાં) બચ્યું છે.  
(મારું) ખિન્ન થયલંુે હૃદય (જાણ)ે યૂસુફના કારાગારની કોટડી છે.

बगल में ग़ैर की, आज आप सोते हैं कही,ं वर्ना 
सबब क्या, ख़्वाब में आकर तबस्सुमहा-ए-पिन्हाँ का

આજ ે (જરૂર) તું ક્યાંક મારા પ્રતિસ્પર્ધીની સોડમાં સૂઈ રહી છે. 
નહીંતર, સ્વપ્નમાં આવીન ે મંદમંદ સ્મિત કરવાનું કારણ શંુ છે? 

नही ंमा‘लूम, किस किस का लहू पानी हुआ होगा 
क़यामत ह,ै सरश्क़ आलूदा होना तेरी मिश़गाँ का

તારી પાંપણોનું (આમ) અશ્રુસભર થવું એ તો (જાણ)ે કયામત છે.  
(તારા પ્રેમમાં) કોના કોના લોહીનું પાણી થયું હશ ે (તનેી) ખબર નથી.

नज़र में ह ै हमारी जादा-ए-राह-ए-फ़ना ग़ालिब 
कि ये शीराज़ा ह ैआलम के अज्ज़ा-ए-परीशाँ का

ગાલિબ (કહે છે), મૃત્યુના પંથ ે લઈ જતી પગદંડી અમારી નજરમાં છે. 
(એ જ તો) દુનિયાના વિખરાયલેા ટુકડાઓન ે જોડવાનો દોરો છે.

દી્વાન-એ-ગાશલ્ 
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न होगा यक बयाबाँ मांदगी से ज़ौक़ कम मेरा 
हबाब-ए-मौजा-ए-रफ़्तार ह ै नक़्श-ए-क़दम मरेा

એક જંગલ (ખંૂદી વળવા) જટેલા થાકથી મારો રસ ઓછો નહીં થાય. 
મારા પગલાં (તો) ગતિનાં મોજાં ઉપર તરતા પરપોટા (જવેા) છે. 

मुहब्बत थी चमन से, लेकिन अब ये बेदिमाग़ी ह ै
कि मौज-ए-बू-ए-गुल से नाक में आता ह ैदम मेरा 

બગીચા ઉપર (મન)ે પ્રેમ હતો, પરતું હવે એવી નારાજી છે કે ફૂલોની  
સુગંધની લહેરથી મારા નાકમાં દમ આવી જાય છે.

12

सरापा रेहन-ए-‘इश्क़-ओ-नागुज़ीर-ए-उल्फ़त-ए-हस्ती 
‘इबादत बर्क़  की करता हूँ  और अफ़सोस हासिल का
(હું) પગથી માથા સુધી પ્રેમના હાથ ે ગીરવી છું, અન ે જીવનની આસક્તિ 

(મારા માટ)ે અનિવાર્ય છે.  
(હું) વીજળીની આરાધના કરું છું અન ે પાકન ે માટ ે અફસોસ કરું છું.

बक़द्र-ए-ज़र्फ़  ह,ै साक़ी, ख़ुमार-ए-तश्नाकामी भी 
जो तू दरिया-ए-मै ह,ै तो मैं ख़मियाज़ा हूँ  साहिल का 

હે સાકી, નશો ઊતરી ગયા પછીની તરસ પણ  
પાત્રના પ્રમાણમાં હોય છે.  

જો તું મદિરાનો સમુદ્ર છે તો હું કિનારાનો અંગમરોડ છું.

n
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महरम नही ं ह ै तू ही नवाहा-ए-राज़ का 
याँ वर्ना जो हिजाब ह,ै पर्दा ह ै साज़ का

તું જ (એ) રહસ્યમય સૂરોનો જાણકાર નથી. 
નહીંતર, અહીં જ ે પડદો છે, (ત)ે વાદ્યનો પડદો છે.

रंग-ए-शिकस्ता, सुब्ह-ए-बहार-ए-नज़ारा ह ै
ये वक़्त ह ै शिगुफ़्तन-ए-गुलहा-ए-नाज़ का
વસંતઋતુની સવારનુ દૃશ્ય, રંગ ઊડી ગયો હોય એવું છે. 

આ સમય, (પ્રેમિકાના) સૌંદર્યાભિમાનરૂપી ફૂલોન ે ખીલવાનો છે. 

तू और सू-ए-ग़ैर नज़रहा-ए-तेज़ तेज़ 
मैं और दखु तेरी मिश़ाहा-ए-दराज़ का 

(જ્યાર)ે બીજાઓ તરફ (તારી) અત્યંત તીક્ષ્ણ નજરો (હોય છે), 
(ત્યાર)ે મન ે તારી લાંબી પાંપણોનું દુઃખ (થાય છે.) 

सर्फ़ा ह ै ज़ब्त-ए-आह में मेरा, वगर्ना मैं 
तो‘मा हूँ , एक ही नफ़स-ए-जाँ गुदाज़ का

નિશ્વાસન ે કાબૂમાં રાખવામાં મારો જ ફાયદો છે. 
નહીંતર, હું તો પ્રાણદ્રાવક શ્વાસનો એક કોળિયો (માત્ર) છંુ.

ह ै बस कि जोश-ए-बादा से, शीशे उछल रह े
हर गोशा-ए-बिसात, ह ै सर शीशाबाज़ का

જોકે, શરાબના ઊભરાથી બાટલીઓ ઊછળી રહી છે. મહેફિલનો દરકે 
ખૂણો બાટલીનો ખલે દેખાડનારા જાદુગરનું માથું (લાગે) છે.

काविश का दिल कर ह ै तकाज़ा, कि ह ै हनोज़ 
नाख़ुन पे क़र्ज़, इस गिरह-ए-नीमबाज़ का
(મારું) હૃદય (ગાંઠ ખોલવાની) કોશિશ કરવાની માગણી કર ે છે, 

કેમ કે, હજી (મારા) નખ ઉપર આ અધખૂલી ગાંઠનું ઋણ (બાકી) છે. 

ताराज़-ए-काविश-ए-ग़म-ए-हिजराँ हुआ, असद 
सीना, कि था दफ़ीना गुहरहा-ए-राज़ का

અસદ, વિરહના દુઃખની ચિતંાથી મારી છાતીમાં (જ)ે  
રહસ્યનાં મોતીઓનું દાટલંુે ધન હતું, ત ે લંૂટાઈ ગયું છે.

દી્વાન-એ-ગાશલ્
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बज़्म-ए-शाहनशाह में अश्‘आर का दफ़्तर खुला 
रखियो यारब, ये दर-ए-गँजीना-ए-गौहर खुला

બાદશાહની મહેફિલમાં શ’ેરોના દફ્તર (=મુશાયરા)નું આયોજન  
થયું છે. હે ખુદા, મોતીઓના ખજાનાનો આ દરવાજો (આમ જ) ખુલ્લો 

રાખજ.ે

शब हुई, फिर अंजुम-ए-रख़्शिंदा का मंज़र  खुला 
इस तकल्लुफ़ से, कि गोया बुतकदे का दर खुला

રાત થઈ, (અન)ે ફરીથી તજેસ્વી તારાઓનું દૃશ્ય એવા ઠાઠમાઠથી ખુલ્લું 
થયું, કે જાણ ે મંદિરનો દરવાજો ઊઘડ્યો હોય.

गरचे हूँ  दीवाना, पर क्यों दोस्त का खाऊँ फ़रेब 
आस्तीं  में दश्ना पिन्हाँ हाथ में नश्तर खुला
જોકે હંુ પાગલ છું, પણ દોસ્ત (રૂપી પ્રેમિકા)થી શા માટ ે ઠગાઉં? 

(તનેા) હાથમાં ખુલ્લી નાની છરી (નશ્તર) છે, (પણ) બાંયમાં  
ખંજર (છુપાવ્યું) છે.

गो न समझूँ  उस की बातें, गो न पाऊँ उस का भेद 
पर ये क्या कम ह ैकि मुझ से वो परी पैकर खुला

જોકે હંુ એ (પ્રેમિકા)ની વાતો સમજતો નથી (અન)ે તનુેં રહસ્ય પામી 
શકતો નથી, પરંતુ (મારા માટ)ે એ કંઈ ઓછંુ નથી કે પરી જવેી સુંદર 

આકૃતિવાળી એ (પ્રેમિકા) મારી સાથ ે ખૂલીન ે વાત કર ે છે.

ह ैख़याल-ए-हुस्न मे, हुस्न-ए-‘अमल का-सा ख़याल 
ख़ुल्द का इक दर ह,ै मेरी गोर के अंदर, खुला
સૌંદર્યની કલ્પનામાં કાર્યની સુંદરતાના જવેી કલ્પના (હોય) છે.  

(જાણ)ે સ્વર્ગનો એક દરવાજો મારી કબરની અંદર ખૂલી ગયો છે.

मुँ ह न खुलने पर, ह ै वो ‘आलम, कि देखा ही नही ं 
ज़ुल्फ़ से बढ़कर, निक़ाब उस शोख़ के मुँ ह पर खुला
ચહેરો ખુલ્લો ન હોવાથી, એવી હાલત છે કે (ચહેરાન)ે જોયો જ નથી. 

(પરંતુ) ત ે ચંચલ પ્રેમિકાના ચહેરા ઉપરનો નકાબ (પરદો)  
વાળની લટો કરતાં વધાર ે શોભતો હતો.

दर पे रहने को कहा और कह के कैसा फिर गया 
जितने ‘अर्से में मेरा लिपटा हुआ बिस्तर खुला

(મન)ે એમના દરવાજામાં (પડી) રહેવા કહ્યું હતું, પરંતુ મારું વીંટાળેલંુ 
બિછાનું ખૂલ્યું એટલા વખતમાં, (એ) કહીન ે કેવા ફરી ગયા.

क्यों अँधरेी ह ैशब-ए-ग़म, ह ैबलाओ ंका नुज़ूल 
आज उधर ही को रहगेा दीदा-ए-अख़्तर खुला
દુઃખની આ રાત શા માટ ે અંધકારમય છે? (કદાચ) વિપત્તિઓ  

ઉપરથી નીચ ે ઊતરી રહી છે. આજ ે તારાઓની આંખો  
એ તરફ જ ખુલ્લી રહેશ.ે 

क्या रहुँ  गरु्बत में खशु, जब हो हवादिस का ये हाल 
नामा लाता ह ै वतन से नामाबर, अक्सर खुला
જ્યાર ે દુર્ઘટનાઓની આ હાલત હોય (ત્યાર)ે પરદેશમાં કેવી રીત ે  

ખુશ રહી શકું? પત્રવાહક વતનથી (જ)ે પત્ર લાવે છે  
ત ે ઘણુંખરું ખુલ્લું હોય છે.

उस की उम्मत में हूँ  मैं, मेरे रहें क्यों काम बं द  
वासते जिस शह के, ग़ालिब, गुंब द-ए-बेदर खुला
ગાલિબ, જ ે બાદશાહ (=પયગંબર) માટ ે (આકાશનો) દરવાજા 

 વગરનો ગંુબજ ખૂલી ગયો હતો, હંુ એના પંથમાં છું.  
(તો પછી) મારું કામ શા માટ ે અટકી પડે?

દી્વાન-એ-ગાશલ્ 
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शब, कि बर्क़ -ए-सोज़-ए-दिल से, ज़हरा-ए-अब्र आब था 
शोला-ए-जव्वाला हर इक हल्क़ा-ए-गिरदाब था
રાત્રે, હૃદયના તાપની વીજળીથી વાદળનો પિત્તો (પીગળીન)ે પાણી થયો 
હતો. દરકે ઘૂમરાતી અગ્નિજ્વાળા (જાણ)ે વમળનું (એક) વર્તુળ હતી.

वाँ करम को, ‘उज़्र-ए-बारिश, था ‘इनाँगीर-ए-ख़िराम  
गिरिये सा याँ, पंब ा-ए-बालिश कफ़-ए-सैलाब था 

ત્યાં (પ્રેમિકાની) મંદ ગતિન ે રોકનારું વરસાદનું બહાનું કૃપારૂપ ે હતંુ. 
અહીં રુદનના કારણ ે તકિયાનું રૂ (જાણ)ે પૂરનાં પાણીનું ફીણ  

(બની ગયંુ) હતું.

वाँ, खुदआराई को, था मोती पिरोने का ख़याल 
याँ, हुजूम-ए-अश्क में, तार-ए-निगह नायाब था

ત્યાં (પ્રેમિકાન)ે પોતાનો શણગાર કરવા માટ ે માળામાં મોતી પરોવવાની 
ચિતંા હતી. (જ્યાર)ે અહીં આંસુની રલેમછેલમાં નજરના દોરાનો 

અભાવ હતો. 

जल्वा-ए-गुल ने किया था, वाँ, चराग़ाँ आब-ए-ज ू
याँ, रवाँ मिशगान-ए-चश्म-ए-तर से ख़ून-ए-नाब था

ત્યાં, ફૂલોની શોભાએ દીપમાલાનું ઝરણં ુ બનાવ્યું હતું. 
અહીં, ભીની થયલેી આંખની પાંપણોમાંથી નિર્મળ લોહી વહેતું હતું. 

याँ, सर-ए-पुरशोर बेख़्वाबी से था दीवार ज ू
वाँ, वो फ़र्क़ -ए-नाज़ महव-ए-बालिश-ए-कमख़्वाब था

અહીં અનિદ્રાના કારણ ે ઉન્માદથી ભરલંુે મસ્તક દીવાલની  
તલાશમાં હતંુ. ત્યાં એ સુંદરી (પ્રેમિકા)નું મસ્તક  

કિનખાબના તકિયામાં ખંૂપલંુે હતું. 

याँ, नफ़स करता था रौशन शम‘अ-ए-बज़्म-ए-बेख़ुदी  
जलवा-ए-गुल, वाँ, बिसात-ए-सोहबत-ए-अहबाब था

અહીં (મારા) બળબળતા શ્વાસ આત્મવિસ્મૃતિની મહેફિલની શમાન ે
પ્રજ્વલિત કરતા હતા. ત્યાં મિત્રોની મહેફિલની જાજમ ફૂલોથી શણગારી 

હતી.

फ़र्श से ता अर्श, वाँ तफू़ाँ था मौज-ए-रंग का  
याँ ज़मी ं से आसमाँ तक सोख़तन का बाब था

ત્યાં જમીનથી આકાશ સુધી આનંદની લહેરોનું તોફાન હતું. 
અહીં જમીનથી આકાશ સુધી (માત્ર) બળતરાની હાલત હતી.

नागहाँ, इस रंग से ख़ूँ नाबा टपकाने लगा  
दिल, कि ज़ौक़-ए-काविश-ए-नाख़ुन से लज़्जतयाब था

(મારું) હૃદય, અચાનક એવી રીત ે લોહીનાં આંસું ટપકાવવા લાગ્યું,  
(જાણ)ે ત ે નખની (ખોતરવાની) કોશિશના સ્વાદની મજા લનેારું હતું.

દી્વાન-એ-ગાશલ્
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नाला-ए-दिल में शब, अंदाज़-ए-असर नायाब था 
था सिपंद-ए-बज़्म-ए-वस्ल-ए-ग़ैर, गो बेताब था

રાત,ે (મારા) હૃદયના વિલાપમાં (તનેી) અસર પહોંચ ે એવી  
(કોઈ) રીતનો અભાવ હતો. જોકે ત ે (વિલાપ) વ્યાકુળ હતો, (છતાં) 
પ્રતિસ્પર્ધીની મહેફિલમાં નજર ઉતારવા માટનેી રાઈ (જવેો) હતો. 

मक़्दम-ए-सैलाब से, दिल क्या निशात आहगं ह ै
ख़ाना-ए-‘आशिक़, मगर, साज़-ए-सदा-ए-आब था
પૂરના આગમનના કારણ ે (પ્રેમીનું) હૃદય તો આનંદના સંગીતથી  

ભર્યું છે, પરંતુ પ્રેમીનું ઘર (જાણ)ે જલતરંગ (જવુેં) હતું.

नाज़िश-ए-अय्याम-ए-ख़ाकिस्तर नशीनी, क्या कहूँ  
पहलू-ए-अंदेशा, वक़्फ़-ए-बिस्तर-ए-संजाब था

જમીન ઉપર બસેવાના (ત)ે જમાનાના અભિમાનનું શંુ કહું? ચિતંાનું 
પડખંુ (જાણ)ે સંજાબની ખાલના (કોમળ) બિછાનાન ે સમર્પિત હતું.

कुछ न की, अपने जुनून-ए-नारसा ने, वर्ना याँ 
ज़र्रा ज़र्रा, रूकश-ए-ख़ुर्शीद-ए-‘आलम ताब था 

અમારો (પ્રેમનો) અધકચરો ઉન્માદ કંઈ ન કરી શક્યો, નહીંતર, અહીં 
(તો) પ્રત્યેક કણ, દુનિયાન ે ઉજાળનારા સૂર્યન ે શરમાવનારો હતો. 

आज क्यों परवा नही,ं अपने असीरो ं की तुझे 
कल तलक, तरेा भी दिल मेहर-ओ-वफ़ा का बाब था
કાલ સુધી (તો) તારું હૃદય પણ પ્રેમ અન ે વફાદારીનું દ્વાર હતું.  

આજ ે શા માટ ે તન ે તારા કેદીઓની પરવા નથી? 

याद कर वो दिन, कि हर इक हल्क़ा तेरे दाम का 
इंतिज़ार-ए-सैद में, इक दीदा-ए-बेख़्वाब था
ત ે દિવસ યાદ કર, (જ્યાર)ે તારી જાળનો દરકે ફાંસો, શિકારની 

પ્રતીક્ષામાં, (એક) નિદ્રાહીન આંખ (જવેો) હતો.

मैं ने रोका रात ग़ालिब को, वगर्ना देखते 
उसके सैल-ए-गिरिया में, गर्दूं  कफ़-ए-सैलाब था
રાત,ે મેં ગાલિબન ે રોકી લીધો, નહીંતર, (તમે) જોયું હોત કે એના 

અશ્રુપાતથી આકાશ પૂરનાં ફીણવાળું (થયંુ) હોત.
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एक एक क़तरे का मुझे देना पड़ा हिसाब 
ख़ून-ए-जिगर, वदी‘अत-ए-मिश़गान-ए-यार था

(લોહીના) એક એક ટીપાનો માર ે હિસાબ આપવો પડ્યો, (કારણ કે) 
હૃદયમાંથી નીકળેલંુ લોહી પ્રેમિકાની પાંપણોની થાપણ હતું. 

अब मैं हूँ  और मातम-ए-यक शहर-ए-आरज़ू 
तोड़ा जो तू ने आईना, तिमसालदार था
હવે હંુ છું અન ે એક ઇચ્છાનગરી (નાશ થયા)નો શોક છે. 

જ ે અરીસો તેં ફોડ્યો છે, (ત)ે ચિત્રોથી ભરપૂર (અરીસો) હતો.

गलियो ंमें मेरी ना‘श को खेंचे फिरो, कि मैं 
जाँ दादा-ए-हवा-ए-सर-ए-रहगुज़ार था

મારી લાશન ે ગલી-ગલીમાં રખડાવો.  
કારણ કે, હંુ રસ્તે-રસ્તે ભટકવાની ઇચ્છાનો માર્યો હતો.

मौज-ए-सराब-ए-दश्त-ए-वफ़ा का न पूछ हाल 
हर ज़र्रा मिस्ल-ए-जौहर-ए-तेग़ आबदार था 

(પ્રેમની) વફાદારીના રણમાં (ઊઠતી) મૃગજળની લહેરની 
હાલત ન પૂછો. (રણનો) દરકે કણ તલવારની ધાર ઉપરની  

રખેાની જમે ચમકદાર હતો.

कम जानते थे हम भी ग़म-ए-इश्क़ को, पर अब 
देखा, तो कम हुए पे, ग़म-ए-रोज़गार था

અમે પણ પ્રેમના દુઃખન ે ઓછું સમજતા હતા. પરંતુ હવે જોવામાં આવ્યું 
કે, ઓછું હોવા છતાં ત ે દુનિયાભરનું દુઃખ હતું.

દી્વાન-એ-ગાશલ્ 
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बसकि दशु्वार ह,ै हर काम का आसाँ होना  
आदमी को भी मुयस्सर नही,ं इन्साँ होना
જોકે, દરકે કામનું સરળ થઈ જવું, (ખરખેર) મુશ્કેલ છે. 
મનુષ્યજાતન ે માટ ે પણ માનવ બનવું (કંઈ) સુલભ નથી.

गिरिया चाह े ह ै ख़राबी मेरे काशाने की 
दर-ओ-दीवार से टपके ह,ै बयाबाँ होना

(મારું) રુદન મારા ઘરની બરબાદી ઇચ્છે છે. દરવાજા અન ે ભીંત 
ઉપરથી (ઘર) જંગલ (જવુેં) હોવાનું જણાઈ રહ્યું છે.

वाय दीवानगि-ए-शौक़, कि हर दम मुझ को 
आप जाना उधर, और आप ही हरैाँ होना 

અરરે,ે આ અભિલાષાનું પાગલપણું (એવંુ) છે કે દરકે વખત ે માર ે જાત ે
એ (પ્રેમિકાના ઘર) તરફ જવાનું છે અન ે જાત ે જ અચંબિત થવાનું છે.

जल्वा अजबसकि तक़ाज़ा-ए-निगह करता ह ै
जौहर-ए-आईना भी, चाह े ह ै मिश़गाँ होना

જોકે, પ્રેમિકાનો સૌંદર્યવભવ (તનેી ઉપર) નજર નાખવાની  
માગણી કર ે છે. (એટલ)ે અરીસાની રખેાઓ પણ આંખની  

પાપંણો થવા ઇચ્છે છે. 

‘इशरत-ए-क़त्लगह-ए-अहल-ए-तमन्ना मत पूछ 
‘ईद-ए-नज़्ज़ारा ह ै शमशीर का ‘उरियाँ होना

(કતલ થવાની) ઇચ્છાવાળાન ે વધસ્થાનમાં થતા આનંદ વિશ ે ન પૂછો. 
(ત્યાં) તલવારનું નગ્ન થવું (એ તો) ઈદનાં (ચંદ્રનાં) દર્શન જવુેં છે.

ले गये ख़ाक में हम, दाग़-ए-तमन्ना-ए-नशात 
तू हो, और आप ब सद रंग गलुिस्ताँ होना
આનંદની ઇચ્છાના ડાઘન ે અમે માટીમાં (=કબરમાં) લઈ ગયા. 

તું (અહીં) રહેજ ે (અન)ે સ્વયં સેંકડો રંગોવાળાં ફૂલોનો બાગ થજ.ે

‘इशरत-ए-पारा-ए-दिल, ज़ख़्म-ए-तमन्ना खाना 
लज़्जत-ए-रीश-ए-जिगर, ग़र्क़ -ए-नमकदाँ होना 

હૃદયના ટુકડાઓન,ે ઇચ્છાઓના જખમન ે ખાવામાં આનંદ (આવે) છે.  
(અન)ે હૃદયના જખમની લિજ્જત, નમકદાનમાં ડૂબી જવામાં છે.

की मेरे क़त्ल के बा‘द, उस ने जफ़ा से तौबा 
हाय, उस ज़ूद पशेमाँ का पशेमाँ होना

મારી કતલ કર્યા પછી તણે ે (પ્રેમિકાએ) અત્યાચાર માટ ે પશ્ચાત્તાપ કર્યો. 
અરરે,ે જલદી શરમાઈ જનારાનું (આમ) શરમાઈ જવું  

(આશ્ચર્યજનક છે) 

हफै़, उस चार गिरह कपड़े की क़िस्मत, ग़ालिब 
जिसकी क़िस्मत में हो, आशिक़ का गरीबाँ होना

ગાલિબ (કહે છે), અરરે,ે ત ે નવ ઇંચના કપડાનું ભાગ્ય (તો જુઓ),  
જનેા ભાગ્યમાં પ્રેમીના ખમીસનો કાંઠલો થવાનું (આવ્યું) હોય.

દી્વાન-એ-ગાશલ્
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शब, ख़ुमार-ए-शौक़-ए-साक़ी, रस्तख़ेज़ अंदाज़ा था 
ता मुहीत-ए-बादा सरूत ख़ाना-ए-ख़मियाज़ा था
રાત,ે સાકીની અભિલાષાના નશાનો ખુમાર (તો) કયામતનો નમૂનો 

હતો. પ્યાલામાં, શરાબના માપની નિશાની સુધી (જાણ)ે  
અંગમરોડની ચિત્રશાળા હતી.

यक क़दम वहशत से, दर्स-ए-दफ़्तर-ए-इमकाँ खुला 
जादा, अज्ज़ा-ए-दो ‘आलम दश्त का, शीराजा था

પાગલપણાના પહેલા જ ડગલાથી સંભાવનાના પુસ્તકનો પાઠ  
ખૂલી ગયો. પગદંડી (જાણ)ે બ ે દુનિયારૂપી વનના ટુકડાઓ  

(જોડવા) માટ ે સિલાઈનો દોરો હતી.

माने‘अ-ए-वहशत ख़िरामीहा-ए-लैला, कौन ह ै
ख़ाना-ए-मजनून-ए-सहरा गर्द, बे दरवाज़ा था 
લલૈાના વધી ગયલેા પાગલપણાન ે રોકનારું કોણ છે? જંગલમાં  
રખડુની જમે ભટકતા મજનૂનું ઘર (તો) દરવાજા વગરનું હતું.

पूछ मत रुसवाई-ए-अंदाज़-ए-इस्तिग़ना-ए-हुस्न 
दस्त मरहून-ए-हिना, रुख़सार रेहन-ए-ग़ाज़ा था
સૌંદર્યના (=પ્રેમિકાના) બપેરવાઈભર્યા અંદાજના તિરસ્કાર વિશ ે  

ન પૂછો. (કારણ કે) (પ્રેમિકાના) હાથ મેંદીના ઋણી (અન)ે  
ગાલ પાઉડર પાસે ગીરવી હતા.

नाला-ए-दिल न ेदिय ेऔराक़-ए-लख़्त-ए-दिल, बबाद 
यादगार-ए-नाला, इक दीवान-ए-बेशीराज़ा था

હૃદયના વિલાપ,ે (મારા) હૃદયના ટુકડાનાં પાનાં પવનન ે આપ્યાં, 
(જ)ે વિલાપની યાદગીરીરૂપ ે એક વેરવિખરે ગઝલ સંગ્રહરૂપ ે હતાં.
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दोस्त ग़मख़्वारी में मरेी, स‘ई फ़रमायेंगे क्या 
ज़ख़्म के भरने तलक, नाख़ुन न बढ़ जायेंगे क्या
(મારા) દોસ્તો, મારા પ્રત્યેની સહાનુભૂતિ માટ ે કેવો પ્રયત્ન કરશ?ે 
(મારા) જખમ રુઝાઈ જાય ત્યાં સુધી શંુ નખ વધી નહીં જાય?

बेनियाज़ी हद से गजु़री, बं दा परवर कब तलक 
हम कहगंे हाले-ए-दिल, और आप फ़रमायेंगे क्या 

(આપની) બપેરવાઈ હદ વટાવી ગઈ છે. હજૂર, અમે ક્યાં સુધી હૃદયની 
હાલત વિશ ે કહેતા રહીશંુ, અન ે તમે કહેશો કે “શંુ (કહ્યું?)”

हज़रत-ए-नासेह गर आएँ, दीदा-ओ-दिल फ़र्श-ए-राह 
कोई मुझ को ये तो समझा दो, कि समझायेंगे क्या 

ઉપદેશક મહાશય જો (અહીં) આવે તો (મારાં) આંખો અન ે હૃદય 
એમના રસ્તામાં પાથરી દઉં. (પરંતુ) કોઈ મન ે એ તો સમજાવો કે 

(તઓે) મન ે શંુ સમજાવશ?ે

आज वाँ तेग़-ओ-कफ़न बाँधे हुए जाता हूँ  मैं 
‘उज़्र मेरे क़त्ल करने में वो अब लायेंगे क्या

આજ ે હું (પ્રેમિકાન)ે ત્યાં તલવાર અન ે કફન બાંધીન ે જાઉં છું. 
મારી કતલ કરવા માટ ે ત ે હવે કયું બહાનું લઈ આવશ?ે

गर किया नासेह ने हम को क़ै द, अच्छा, यो ंसही 
ये जुनून-ए-‘इश्क़ के अंदाज़ छुट जायेंगे क्या

જો ઉપદેશકે અમન ે કેદ કર્યા, તો ભલ,ે એ પણ ઠીક છે.  
(પરંતુ) આ પ્રેમના ઉન્માદનો હાવભાવ શંુ છૂટી જશ?ે

ख़ाना ज़ाद-ए-ज़ुल्फ़ हैं, ज़ं जीर से भागेंगे क्यों 
हैं गिरफ़्तार-ए-वफ़ा, ज़िंदाँ से घबरायेंगे क्या

(પ્રેમિકાની) લટોના ગુલામ છીએ, (પછી) સાંકળથી (અમે) શા માટ ે
(ડરીન)ે ભાગીએ? (અમે) પ્રેમની વફાદારીના બંધનમાં જકડાયલેા છીએ, 

(તો) શંુ કેદખાનાથી ગભરાઈ જઈશંુ?

ह ैअब इस मा’मूरे में क़े हत-ए-ग़म-ए-उल्फ़त, असद 
हम ने ये माना, कि दिल्ली में रहें, खायेंगे क्या

અસદ, આ વસ્તીમાં હવે પ્રેમનાં દુઃખોનો દુકાળ પડ્યો છે. 
અમન ે લાગ્યું હતું કે દિલ્હીમાં રહીએ, પણ (અહીં) શંુ ખાઈશું?

દી્વાન-એ-ગાશલ્ 


